
ΛΟΤΚΙΑ ΔΡΟΥΛΙΑ

Ό ποιητής ’Αλέξανδρος Σουτσος 
καί ή κλίση του στην ιστοριογραφία

Οταν άναφερόμαστε στον ποιητή ’Αλέξανδρο Σοϋτσο, τον άρχηγό της 
αθηναϊκής σχολής δπως έχει έπικρατήσει νά άποκαλειται, φυσικό είναι 
ή σκέψη μας νά πηγαίνει πάντοτε στο πλούσιο ποιητικό του έργο, στις 
πολιτικές του κωμωδίες ή ακόμα στίς δημοσιογραφικές του έπιδόσεις. 
Σπανιότατα, δμως, στίς ιστοριογραφικές του ένασχολήσεις, είτε αύτές 
παρουσιάζονται υπό μορφή ενός συνθετικού έργου μέ το όποιο έγκαινίασε 
τή συγγραφική του παρουσία εϊτε ώς μεγάλες υποσημειώσεις στά ποιη
τικά του κείμενα ή, τέλος, ώς μέρος του μοναδικού του μυθιστορήματος'Ο 
’Εξόριστος, δπου πολλές σελίδες τής άφήγησης έχουν συχνά ιστοριογρα
φικό χαρακτήρα. Αυτήν τήν πλευρά τής συγγραφικής παραγωγής του 
Άλ. Σούτσου, αύτά τά ένδιαφέροντα καί τίς έπιδιώξεις θά προσπαθήσω 
νά φωτίσω σήμερα, σε μια πρώτη προσέγγιση μιας αναλυτικότερης έρ- 
γασίας πού έτοιμάζω μέ άντικείμενο τή διαχρονική θεώρηση τής ιστο
ριογραφικής του κλίσης. Κλίση πού δέν έφθασε τελικά σέ συνολικό καί 
ολοκληρωμένο σχήμα στή δημοσιότητα, ώστε νά καταλάβει κάποια θέ
ση στήν ελληνική ιστοριογραφία του 19ου αιώνα. Οί προβληματισμοί υ
πήρχαν, οί προσπάθειες έγιναν, άλλα ό στόχος δέν μπόρεσε νά επιτευχθεί. 
"Ο,τι μας είναι γνωστό, παρέμεινε σέ άποσπασματική μορφή.

«’Αντικείμενο τής Αισθητικής, άλλά καί τής Ιστορίας», δπως χα
ρακτηριστικά σημειώνει ό Κωστής Παλαμας,1 ό ποιητής Σουτσος μπο
ρεί νά λεχθεί, χωρίς νά έκληφθεΐ ώς παραδοξολογία, δτι καί συνείδηση 
είχε του γεγονότος αύτοϋ —φροντίζει τακτικά νά χρονολογεί τίς σκέψεις 
καί τίς πράξεις του2— άλλά καί, έν πολλοϊς, άντικείμενο του είχε τήν 
'Ιστορία' μέ διαφορετική, ωστόσο, οπτική καί άλλους στόχους στά νεανικά 
του χρόνια άπ’ δ,τι στήν προχωρημένη ήλικία. ’Ενημέρωση καί μαρτυ

1. Πβ. τό παράθεμα στου Κ. Θ. Δημαρα, «'Ο ’Αλέξανδρος Σουτσος άπο τήν 
σκοπιά της έποχής του», στον τόμο Ελληνικός Ρωμαντισμός, ’Αθήνα, Έρμης, 
1982, σ. 254.

2. Ό Σουτσος σημειώνει πάντοτε, σέ κάθε πολιτική του σάτιρα, τή χρονική 
στιγμή της σύνθεσης καί κυκλοφορίας της.



532 ΛΟΥΚΙΑ ΔΡΟΥΛΙΑ

ρίες έπιθυμεΐ νά προσφέρει, στην αρχή- καλλιέργεια τής ιστορικής συνεί
δησης φαίνεται νά έπιδιώκει άργότερα, ακόμα καί μέ τίς εκτενείς ποιη
τικές του συνθέσεις. Γνωρίσματα πού συνδέουν άνετα το κλίμα του δια
φωτισμού άπ’ δπου προερχόταν μέ το πνεύμα καί το κίνημα του ρομαντι
σμού πού γρήγορα τον συνεπήρε.

'Η άνάγνωση τοϋ «λυρικού αύτοΰ Ποιηματίου», σημειώνει στα 
1845 ό Σοΰτσος γιά το Ποιητικόν Χαρτοφυλάκων του, «θέλει σ’ έμπνεύ- 
σει τον πόθον τού νά σπουδάσης την 'ιστορίαν των προγόνων σου, ή περί- 
νοια των όποιων έφώτισεν άενάως την άνθρωπότητα». Γιατί ή μελέτη 
τής ιστορίας προσφέρει, σε τελευταία άνάλυση, δπως επισημαίνει στη 
συνέχεια, ισχυρά έπιχειρήματα κατά τού αυτοχθονισμού, πού άπειλεί 
νά κόψει την «μεγάλη καί άδιάσπαστον άλυσιν τής συνενώσεως των Ελ
λήνων».3 'Η άνάγκη νά μελετηθεί ή έλληνική ιστορία είναι ενα επιτα
κτικό έθνικό αίτημα γιά αυτογνωσία, γιά αύτοσυνειδησία πού σφραγίζει 
τήν ιδεολογία τής εποχής. Ό Σοΰτσος είναι ένας άπό τούς έκφραστές 
τού αιτήματος, άλλά ταυτόχρονα αισθάνεται την άνάγκη ή καί φιλοδοξεί 
νά συντελέσει στή διαμόρφωση τής ίστοριολογικής θεωρίας. "Ας μην ξε
χνάμε τίς πρώιμες —σέ σχέση μέ τό μετέπειτα τρίσημο σχήμα τής ιστο
ρίας πού επικράτησε—, στο ίδιο αύτό Ποιητικόν Χαρτοφυλάκων τού 
1845, αναφορές του στο Βυζάντιο καί τούς τελευταίους Παλαιολόγους 
καί τίς έκτενεϊς υποσημειώσεις του, δπου έπεξηγεί τά νοήματα των στί
χων του καί βρίσκει τήν ευκαιρία νά διατυπώσει απόψεις καί συνάμα νά 
«ίστοριογραφήσει»: «Τήν άπό συστάσεως μέχρι καταλύσεως τής έλλη- 
νικής Αυτοκρατορίας μεγάλην περίοδον άνέφερα διεξοδικώτερον ίσως τού 

δέοντος εις τό προκείμενον Ποιημάτιον, επειδή δλοι σήμερον οί λόγιοι 
τού περί τάς Αθήνας συστρεφομένου έλαχίστου ήμών Κράτους έξυμνοΰσι 
μόνον νίκας κατά Περσών καί ’Ακαδημίας Πλατώνων, άγνοοΰντες ή 
λησμονοΰντες τήν μεταγενεστέραν δόξαν τού έν Κωνσταντινουπόλει αυ- 
τοκρατορεύσαντος έλληνικοΰ έ'θνους, τό όποιον καί τό θρήσκευμα τού 
Χριστού διηρμήνευσεν, έσχολίασε καί διέχυσεν εις τήν τότε βάρβαρον 
Εύρώπην καί τούς νόμους καί τάς έπιστήμας καί τάς τέχνας του μετω- 
χέτευσεν εις αύτήν διά των πεπαιδευμένων άνδρών του».4

Μέ άνάλογο ύπομνηματισμό συνεχίζει καί γιά τούς στίχους του πού 
άναφέρονται στήν περίοδο της Τουρκοκρατίας καί τούς αγώνες των άρ-

3. Ποιητικόν Χαρτοφυλάκιον ’Αλεξάνδρου Σοντσον, Έν Άθήναις 1945, σ. 
38-39.

4. Αντ., σ. 29.
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ματολών, έπισημαίνοντας ότι μνημονεύει στις σημειώσεις βιογραφικές 
καί άλλες πληροφορίες γιά τούς προμάχους του Γένους επειδή κρίνει 
«άναγκαΐον νά γνωρίζη ό λαός τήν ιστορίαν του». Μοτίβο, συχνά επανα
λαμβανόμενο, όπως βλέπουμε, πού δίνει ταυτόχρονα καί το στίγμα της 
συγγραφικής του πορείας. Λίγα χρόνια άργότερα, το 1850, μέ το επι
κολυρικό του ποίημα 'Η Τονρκομάχος 'Ελλάς, ό Σοϋτσος θά υμνήσει 
τον ’Αγώνα καί με ενθουσιώδη πατριωτικό τόνο θά προσπαθήσει κατόπιν 
νά ενθαρρύνει τον έλληνισμό νά άναλάβει τον ιστορικό του ρόλο μέ τήν 
ευκαιρία του Κριμαϊκού πολέμου {’Απομνημονεύματα ποιητικά επί τοϋ 
ανατολικού πολέμου, 1857). "Ως τις τελευταίες μέρες του ό ποιητής, 
άρρωστος καί πένης, συνεχίζει νά στιχουργεΐ καί νά άσχολεΐται μέ τή 
σύνθεση ιστορικών συγγραμμάτων, σύμφωνα μέ μαρτυρίες συγχρόνων 
του, πού ωστόσο δέν έχουν επιβεβαιωθεί. 'Ο Queux de St. Hilaire5 
άναφέρεται σ’ ένα εκτενέστατο ποιητικό έργο πού ετοίμαζε ό Σοϋτσος μέ 
θέμα τόν «πόλεμο τής Κριμαίας, αίτια καί συνέπειες» καί τό όποιο με
τέφραζε στά γαλλικά μέ τή βοήθεια τοϋ Jules Roussy. ’Εξάλλου ό βιο
γράφος του Ε. Ίωαννίδης σημειώνει ότι ό Σοϋτσος πήγε στο Παρίσι 
γιά νά έκδώσει τό «Ποιητικόν Κοσμόραμα», έπος μέ οκτώ χιλιάδες στί
χους καί πεζή γαλλική μετάφραση,6 ενώ ό ’Άγγελος Βλάχος άναφέρει 
ότι, στην ΐδια πόλη, άσχολήθηκε μέ τή σύνθεση μακρας «'Ιστορίας τών 
νεωτέρων Ελλήνων», τήν οποία ίσως δέν άρχισε καν νά γράφει.7 Π ιό 
συγκεκριμένη είναι ή είδηση πού καταγράφεται στήν έφημερίδα "Ηλιος 
(11 Μαΐου 1856, σ. 4) σέ άρθρο όπου άπαριθμεΐται ή έργογραφία του: 
«Τώ 1852 καί 1853 συνέγραψε τήν έτι άτύπωτον ιστορίαν τών Ελλήνων 
άπό τοϋ 1453 μέχρι τοϋ 1821», έργο πού ώς τώρα δέν έχει έντοπιστεΐ.8 
Οί πληροφορίες, όπως βλέπουμε, είναι άσαφεϊς καί συγκεχυμένες· όλες,

5. Στή μελέτη του «Alexandre Soutzos, le poète national de la Grèce mo
derne. Sa vie et ses œuvres», Annuaire de VAssociation pour Vencouragement 
des Etudes grecques, 8 (1874), 432-434, σημειώνει ότι αντλεί τήν πληροφορία 
του άπό φιλολογικό άρθρο τοϋ Jules Roussy στήν έφημερίδα Union (31 ’Οκτω
βρίου 1863), προσθέτοντας οτι δεν βρήκε πουθενά άλλου μνεία αΰτοϋ τοϋ τελευ
ταίου, δπως το χαρακτηρίζει, έργου τοϋ Σούτσου.

6. ’Αλεξάνδρου Σούτσου Πανόραμα τής 'Ελλάδος μετά Συνοπτικής βιογραφίας 
τοϋ ’Εθνικού ποιητοϋ. 'Υπό Β. Ίωαννίδου, Έκδίδοται τό Δεύτερον, Έν Έρμου- 
πόλει 1875, σ. κθ'.

7. ’Αλέξανδρος Σοϋτσος, Βιβλιοθήκη της Εστίας, άρ. 5. Γραφεϊον της Ε
στίας, 1877, σ. 29.

8. Βλ. Γιάννης Λέφας, Ό Άλ.έξανδρος Σοϋτσος και οί επιδράσεις τοϋ έργου 
του στους συγχρόνους του, ’Αθήνα 1979, σ. 76.
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δμως, μαρτυρούν για τήν πρόθεση καί την επιμονή τοϋ συγγραφέα να 
άσχοληθεΐ μέ συνθέματα ιστορικού περιεχομένου.

'Ωστόσο, οί βιογράφοι και οί κριτικοί, παλαιότεροι ή μεταγενέστε
ροι, κατά τήν παρουσίαση καί άποτίμηση του έ'ργου του, δεν φαίνεται νά 
έδωσαν μεγάλη βαρύτητα στήν ιστοριογραφική κλίση τοϋ ’Αλέξανδρου 
Σούτσου, οΰτε οδηγήθηκαν νά τον συγκαταλέξουν άνάμεσα στους ιστο
ριογράφους της έποχής του- ό έντονος σατιρικός του οίστρος έκάλυψε 
πάντοτε αύτήν του τήν οψη καί οί ιστοριογραφικές του επιδόσεις αντι
μετωπίστηκαν κατά κανόνα στο επίπεδο τής δημοσιογραφίας ή τής χρο
νογραφίας. Το πρωτόλειό του, ή 'Ιστορία του (Histoire de la Révolution 
grecque) για το όποιο θά γίνει εκτενέστερος λόγος στή συνέχεια, άπα- 
ριθμεΐται, βέβαια, άνάμεσα στά συγγράμματα πού πραγματεύτηκαν 
άποκλειστικά τήν Ελληνική ’Επανάσταση· ωστόσο, ή μνεία του έργου 
αύτοΰ είναι συνήθως φευγαλέα, ενίοτε, μάλιστα, χωρίς κανέναν ειδικό
τερο κριτικό σχολιασμό. Το ΐδιο συμβαίνει καί γιά τήν δλη στάση του 
άπέναντι στήν ιστορία καί τήν πίστη του στήν άξια της ως προς τή δια
μόρφωση τής εθνικής συνείδησης. Οί προσπάθειες συμμετοχής του στις 
έλληνικές ιστοριογραφικές επιδόσεις τοϋ μεσοΰντος 19ου αιώνα δεν άπο- 
τέλεσαν άντικείμενο συστηματικότερων προσεγγίσεων, οϋτε καί έχει γί
νει λόγος γιά τά ιστοριοδιφικά του ένδιαφέροντα καί γενικότερα γιά τις 
επιδράσεις πού δέχθηκε καί τις έπιρροές πού άσκησε έπάνω του, προς τήν 
κατεύθυνση τοϋ ιστοριογραφικού του προβληματισμού, το έκάστοτε πε
ριβάλλον στο όποιο έζησε, έκπαιδεύθηκε καί διαμορφώθηκε. Το ενδια
φέρον των μελετητών έχει ώς τώρα επικεντρωθεί στο ποιητικό του έ'ργο, 
κυρίως το σατιρικό, καί πώς αυτό επενέργησε στήν πολιτική πράξη.

Ό Κ. Θ. Δημαρας, σκιαγραφώντας με λεπτές πινελιές καί πολύ
πλευρες προσεγγίσεις τά περιβάλλοντα αύτά, προσπάθησε νά κατανοήσει 
τήν ιδιοσυγκρασία καί τήν προσωπικότητα τοϋ ’Αλέξανδρου Σούτσου 
καί νά συλλάβει τήν ιδιαιτερότητα τοϋ χαρακτήρα καί τής προσφοράς 
του. α’Αφοΰ δέν ήταν ποιητής, ποια έστάθηκε ή άναμφισβήτητη γοητεία 
του έπάνω στά πλήθη τής έποχής, καί τί τούς προσέφερε, άφοΰ δέν τούς 
προσέφερε ποίηση ;» θά άναρωτηθεϊ. Μά τήν άπάντηση τήν είχε ήδη δώσει 
λίγο παραπάνω: «"Ενας κόσμος ολόκληρος άναδεύεται μέ τά κινήματα 
τοϋ Σούτσου, ενός ολόκληρου κόσμου συνείδηση κατασταίνεται ό Σοΰ- 
τσος μέ τούς στίχους του. Καί δλα αύτά γίνονται πράξη, γίνονται συναί
σθημα, γίνονται ιστορία, γίνονται λογοτεχνία».9 ’Αλλά καί ό Δημαρας,

9. Κ. Θ. Δημαρας, ό'.π., σ. 245.
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άκόμα, παρόλο πού περιλαμβάνει στην εικόνα αύτή τον χώρο της ιστορίας, 
όταν άναφέρεται στην Histoire de la Révolution grecque πού επιδιώ
κει và άναδείξει τούς έθνικούς αγώνες, όπως γράφει, ή μόνη κρίση πού 
διατυπώνει σχετίζεται μέ τη σατιρική έφεση του συγγραφέα της: το στοι
χείο τής σάτιρας, κι αν άκόμα μπορεί νάάνιχνευθεϊ στο κείμενο της'Ιστο
ρίας, «είναι ανεπαίσθητο».10

Ό ’Αλέξανδρος Σοϋτσος, λοιπόν, όπως ήδη έχει άναφερθεΐ, «γρά
φει ιστορία» με την πολλαπλή σημασία τής έκφρασης αυτής. Μέ τή ζωή 
του τήν ΐδια, μέ τή συμμετοχή του στον δημόσιο βίο. ’Αλλά καί μέ τή γρα
φίδα του, μέ τούς στίχους ή τήν πεζογραφία του προσπαθεί ν’ άνταπο- 
κριθεϊ στον ιστορισμό τής έποχής, στά αιτήματα του σύγχρονού του 
ίστοριοκρατικοΰ πνεύματος. ’Άν δέν κατάφερε νά ξεχωρίσει σ’ αύτόν τον 
τομέα είναι μιά άλλη ύπόθεση πού δέν θά μας άπασχολήσει τώρα εδώ.

"Ομως, ας πιάσουμε τά πράγματα άπό τήν άρχή, κι ας έπιστήσουμε 
τήν προσοχή μας στην πρώτη του 'ιστορική σύνθεση. Μιλήσαμε για πρωτό
λειο. Θά έπρεπε, ’ίσως, νά μιλήσουμε γιά εγχείρημα, άφοΰ πρόκειται για 
ένα γαλλόγλωσσο ιστορικό σύγγραμμα, τετρακοσίων τόσων σελίδων, πού 
κυκλοφόρησε στά 1829, γραμμένο άπό έναν νέον άνδρα εΐκοσιπέντε μόλις 
ετών. Άν εξαιρέσουμε τόν θειο του Ίακωβάκη Ρίζο Νερουλό, πού ανή
κει άλλωστε στήν προηγούμενη γενιά, ό ’Αλέξανδρος Σοϋτσος μπορούμε 
νά πούμε ότι είναι ό πρώτος τής γενιάς του πού σέ πρώιμη ήλικία έπι- 
χειρεϊ νά δώσει μιά όσο μπορεί ολοκληρωμένη εικόνα του Μεγάλου Ξε
σηκωμού. Προϊόν τής έποχής της ή συγγραφή αύτή, θά λέγαμε ότι έκ- 
φράζει ποικιλότροπα τήν περιρρέουσα άτμόσφαιρα, ένώ, συνάμα, σημα
τοδοτεί τόν ψυχισμό καί τήν όλη μετέπειτα πνευματική πορεία του συγ
γραφέα της. Καί πρώτα-πρώτα τό φιλελληνικό ρεΰμα όπου συνταιριά
ζεται ό κλασικισμός του Διαφωτισμού μέ τό άτίθασο ρομαντικό κίνημα 
μέσα στό όποιο συγκρούονται, άλλα καί ταυτόχρονα συμπορεύονται, 
αντίθετες πολιτικές ιδεολογίες. Παράλληλα, τή γενικότερη στροφή πρός 
τά ιστορικά ενδιαφέροντα πού άποσκοποΰσε νά ικανοποιήσει τό αίτημα 
τών λαών γιά έθνική αύτογνωσία καί άποκατάσταση· τέλος τήν πίστη 
στή χρησιμότητα τής ιστορίας γιά τήν πραγμάτωση τών προσδοκιών 
αύτών. "Ολα αύτά μαζί, καί άλλα ακόμη, στοιχειοθετούν τό κοινωνικο- 
πολιτισμικό ύπόβαθρο τής διαμόρφωσης τοΰ ’Αλέξανδρου Σούτσου στή 
δεκαετία τοΰ ’20 καί, μαζί μέ τόν φιλελεύθερο πατριωτικό του ένθου- 
σιασμό, αποτελούν τις συντεταγμένες πού τόν οδήγησαν στή μελέτη τής

10. Αύτ., σ. 251.
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ελληνικής ιστορίας καί τον παρώθησαν νά εξιστορήσει τά συνταρακτικά 
γεγονότα της πιο κρίσιμης καμπής στήν ιστορία του νεότερου έλληνισμοϋ. 
Θά μπορούσαμε εδώ νά προσθέσουμε καί έναν άλλο παράγοντα, πολύ 
πιο υποκειμενικό: τον βαθύ συναισθηματικό τραυματισμό πού του προ- 
κάλεσε ό θάνατος του άδελφοΰ του Δημητρίου στη μάχη του Δραγατσα
νίου. Σ’ αύτόν, άλλωστε, άφιερώνει τήν 'Ιστορία του.

Μιά ενδιαφέρουσα μαρτυρία για τήν ιστοριογραφική διαμόρφωση 
τοϋ ’Αλέξανδρου Σούτσου, την οποία δεν φαίνεται νά έ'χουν προσέξει αρ
κετά οί βιογράφοι καί μελετητές του, παραδίδει ό παλαιός γνώριμος καί 
φίλος του Παναγιώτης Σοφιανόπουλος·11 άφορά στήν περίοδο τής δεύ
τερης διαμονής του στο Παρίσι (1827-1829), όταν έπέστρεψε έκεΐ μέ τον 
άδελφό του Παναγιώτη γιά νά συνεχίσουν τίς σπουδές τους.12 Σέ άρθρο 
μέ τίτλο «Ό ’Αλέξανδρος Σοϋτσος, Ό Ποιητής των Ελλήνων» ό Σοφια- 
νόπουλος σημειώνει ότι ό Σοϋτσος παρακολούθησε τότε στή Σορβόννη 
τά μαθήματα των καθηγητών Γκυζι», Βιλλμαίν καί Κουζέν,13 ένώ πα
ράλληλα είχε έπιδοθεΐ στή συγγραφή τής 'Ιστορίας του, ή όποια έκδό- 
θηκε στο Παρίσι, όπως έχει άναφερθεΐ, τό 1829.14 Εύτυχισμένη στιγμή, 
καθώς φαίνεται, γιά τον νεαρό ’Αλέξανδρο, ή συνάντησή του μέ τή «Φι
λολογική Τριανδρία» τής Σορβόννης. Γιατί μόλις τό 1828, μέ τό ύπουρ-

11. Ή γνωριμία του μέ τούς αδελφούς Σούτσους πολύ πιθανό νά χρονολογεί
ται άπό τον καιρό πού σπούδαζαν στό Γυμνάσιο της Χίου, στά 1817-1820· στα ’ίδια 
χρόνια, αν και μεγαλύτερος στήν ηλικία, ό Π. Σ. πηγαίνει στή Χίο γιά νά συμπλη
ρώσει τήν εκπαίδευσή του, βλ. Δ. ΓΙαλαιολογόπουλος, Παναγιώτης Σοφιανόπουλος. 
Ό πρώτος "Ελληνας όραματιστής τοϋ Σοσιαλισμού (1786-1856), ’Αθήνα 1988, 
σ. 33.

12. Ό ’Αλέξανδρος Ρ. Ραγκαβής άποδίδει τή δεύτερη μετάβασή του στό Πα
ρίσι στήν έχθρική γιά τόν ποιητή άτμόσφαιρα πού είχαν δημιουργήσει στό Ναύπλιο 
οί δηκτικές σάτιρές του, βλ. «Esquisses de la littérature grecque moderne», Le 
Spectateur de l’Orient, 60, 10/22 Φεβρ. 1856, 383 καί Histoire littéraire de la 
Grèce moderne, Παρίσι 1877, τ. B', σ. 26.

13. 'Ο Σωκράτης, 11 (1 Ίαν. 1848), 4α: «... έν Σορμπόνη έπαγγέλλοντο 
τήν Ιστορίαν, πριν της Ίουλιανής μεταβολής, ό προίθυπουργός Γκιζώτος καί οί 
προ ολίγου υπουργοί της παιδείας, Κουζϊνος καί Βιλμαϊνος, των όποιων καί οί 
Σοϋτσοι κ’ ήμεΐς έχρηματίσαμεν μαθηταί πολλούς χρόνους». Πβ. καί Γ. Λέφας, 
Ό ’Αλέξανδρος Σοϋτσος..., σ. 39.

14. Τό έργο αύτό έγινε γρήγορα γνωστό: τήν ίδια χρονιά παρουσιάζεται στήν 
'Ελληνική Επιτροπή τοϋ Παρισιού καί σχολιάζεται άπό ορισμένα μέλη· ένα άπό- 
σπασμά του μάλιστα δημοσιεύεται στό ένημερωτικό φυλλάδιο τής 'Εταιρείας Bul
letin de ses travaux et de ses séances (άρ. 1, σ. 6). Λίγο αργότερα, τό βιβλίο κυ
κλοφορεί καί σέ γερμανική μετάφραση (Βερολίνο 1830).
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γεΐο Μαρτινιάκ καί την κάποια φιλελεύθερη τροπή πού παίρνουν τά πολι
τικά πράγματα τής Γαλλίας, ξαναδιορίζονται στις παλαιές τους θέσεις 
στο Πανεπιστήμιο οί François Guizot καί Victor Cousin. Στο μεταξύ, 
έ'χοντας άξιοποιήσει τά χρόνια τής άποπομπής τους ένασχολούμενοι μέ 
τήν επεξεργασία καί διαμόρφωση των ιστορικών τους θεωρήσεο«, τις 
δημοσιεύουν τώρα καί τις διδάσκουν στις παραδόσεις τους. Ό, φιλελεύ
θερος άκόμα, Γκυζώ πού είχε κιόλας έκδώσει στά 1826-1827 τήν «'Ι
στορία τής αγγλικής επανάστασης»,15 παραδίδει μιά σειρά μαθημάτων 
νεότερης ιστορίας, τά όποια τυπώνονται σε χωριστά φυλλάδια κατά μά
θημα, μέ δική του σελιδαρίθμηση το καθένα, καί έκδίδονται στο τέλος σε 
ένιαΐο τόμο, μέ κοινό τίτλο.16 Καί ό Κουζέν θά κυκλοφορήσει άμέσως τά 
«Μαθήματα φιλοσοφίας τής ιστορίας» σέ δύο τόμους, τά όποια άλλωστε 
είχε παραδοόσει καί στήν προηγούμενη περίοδο τής διδασκαλίας του.17 
"Ας θυμηθούμε έπίσης ότι, λίγο νωρίτερα στά 1825, ό γνωστός γιά τό 
φιλελεύθερο πνεύμα του, ακαδημαϊκός François Villemain συμμετέχει 
στή φιλελληνική φιλολογία μέ τό ιστόρημά του «Λάσκαρις ή οί'Έλληνες 
τού 15ου αιώνα» στό όποιο άκολουθοΰσε τό ιστορικό «Δοκίμιο» πού είχε

15. Fr. P. J. Guizot, Histoire de la Révolution d'Angleterre depuis l’avè
nement de Charles I, jusqu’à la restauration de Charles II, 2 τόμ., Παρίσι 1826.

16. Cours d'histoire moderne par M. Guizot, professeur d’histoire à la Fa
culté des Lettres de Paris. Histoire générale de la civilisation en Europe, de
puis la chute de l'Empire romain jusqu’à la Révolution Française, Παρίσι 
1828. "Οπως φαίνεται άπύ τή χρονολόγηση στά φυλλάδια, τά 14 μαθήματα άρχισαν 
στις 8 ’Απριλίου 1828 καί έληξαν στις 18 ’Ιουλίου τοϋ ίδιου χρόνου. Στο έναρκτή- 
ριο μάθημα ό Γκυζώ εκφράζει τή συγκίνησή του για τή θερμή υποδοχή πού τοϋ επι
φύλαξαν οί άκροατές του μετά «άπύ τήν περίοδο ανησυχίας, δυσκολιών καί κινδύνων... 
καί τήν επταετή διακοπή των μαθημάτων του». Καί καταλήγει: «Aujourd’hui nous 
arrivons tous, vous comme moi, avec confiance et espérance, le cœur en paix 
et la pensée libre...». Νά ήταν παρών άραγε ό ’Αλέξανδρος Σοϋτσος σ’ αυτήν τήν 
ομιλία;

17. ΙΙβ. Cours de philosophie, Paris, Pichon et Didier, 1828-1829 σέ δύο 
τόμους χωρισμένους σέ μαθήματα «τοϋ 1828 καί 1829» καί μέ τούς άκόλουθους 
υπότιτλους: Vol. I: Introduction à l'histoire de la philosophie (1828), Vol. Il: 
Cours de l’histoire de la philosophie, tome I Histoire de la philosophie du 
XVIIIe s. (στον ψευδότιτλο: Cours de 1829. ”Ας σημειωθεί ότι το αντίτυπο αύτοΰ 
τοϋ τόμου στήν ΕΒΕ άνήκε στον IL Κ. Ήπίτη), tome II Histoire de la philosophie 
du XVIIIe s. Ecole sensualisle. Οί έκδοτες των μαθημάτων τοϋ Κουζέν στον πρό
λογό τους (βλ. tome I, σ. v-vi) επισημαίνουν τις μεθοδολογικές διαφοροποιήσεις 
πού εισάγει ό Κουζέν στις φιλοσοφικές του θέσεις, σέ σχέση μέ τις παραδόσεις του 
των ετών 1819 καί 1820.
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συνθέσει γιά την κατάσταση των Ελλήνων άπό τη μουσουλμανική κατά- 
κτηση ως τη σύγχρονη εποχή.18

Δέν χρειάζεται, νομίζω, νά τονίσουμε εδώ τήν φιλελληνική θέση 
τοϋ Βιλλμαίν θέση πού συμμερίζονται απόλυτα καί οί άλλοι δύο ιστορι
κοί, άφοΰ τούς βρίσκουμε νά τήν έκφράζουν έ'μπρακτα ώς μέλη σωματείων 
μέ έ'ντονη φιλελληνική δράση. Τής Société de la morale chrétienne ό 
Γκυζώ, της όποιας χρημάτισε αντιπρόεδρος καί πρόεδρος,19 καί τής 
Ελληνικής Εταιρείας τοϋ Παρισιού, πού ιδρύεται στά 1828, δ Κουζέν.20 
Ούτε νά θυμίσουμε ότι έχουμε νά κάνουμε μέ πρόσωπα πού, πέρα άπό τον 
ακαδημαϊκό χώρο καί τήν ιστοριογραφία, είναι έ'ντονα πολιτικοποιημένα, 
σέ θεωρητικό καί πρακτικό έπίπεδο. Στό τέλος τής έπόμενης δεκαετίας, 
όπως είναι γνωστό, τούς βρίσκουμε νά μετέχουν ενεργά στην πολιτική 
ζωή τής Γαλλίας την οποία καί έν πολλοΐς διαμορφώνουν. 'Ολοφάνερη 
είναι καί έδώ ή στενή συνάφεια τής ιστοριογραφίας, τής ρομαντικής

18. Lascaris, ou les Grecs du quinzième siècle, suivi d’un Essai historique 
sur l’état des Grecs, depuis la conquête musulmane jusqu’à nos jours, Paris 
1825. Το έργο αύτό έπανεκδόθηκε τήν ’ίδια χρονιά καί στά γαλλικά καί στά γερμανι
κά, ένώ άκολούθησαν στά επόμενα χρόνια άλλες εκδόσεις καί μεταφράσεις, βλ. Λου- 
κία Δρούλια, Philhellénisme. Ouvrages inspirés par la guerre de VIndépendance 
grecque, 1821-1833. Répertoire bibliographique, ’Αθήνα 1974, άρ. 793, 794, 
795, 1079-1081, 1082-1083, 1326, 1329-1330 καί για τήν έλληνική μετάφραση 
Γκίνης-Μέξας, ’Ελληνική Βιβλιογραφία, τ. Β', άρ. 4604.

19. Pierre Rosanvallon, Le moment Guizot, Gallimard 1985, σ. 405. Γιά 
τή φιλελληνική δράση τής Socété αύτής καί των φιλελληνικών επιτροπών της βλ. 
’Ιωάννης Δημάκης, «La Société de la morale chrétienne de Paris et son action 
en faveur des Grecs lors de l’insurrection de 1821», Balkan Studies, 7 (1966), 
27-48.

20. Βλ. Κατάλογο μελών στο φυλλάδιο: Société hellénique instituée à Paris, 
pour la propagation des Lumières en Grèce. Bulletin, δ.π., σ. 29 καί 33· επίσης 
Στ. Καρατζάς, «Ή "Έλληνική Εταιρία” τοϋ Παρισιού», 1828-1931, περιοδικό 
’Αντί, περ. Β', τχ. 41, 20 Μαρτίου 1976, ’Αφιέρωμα στο 1821, σ. 22-26 (άρθρο πού 
αναδημοσιεύεται σέ μετάφραση άπό το περιοδικό France-Grèce, φθινόπωρο 1952) 
καί Δημήτρης Ν. Παντελοδήμος, '// συμβολή τής «'Ελληνικής Εταιρείας» τοϋ Πα
ρισιού στην πολ.ιτιαμική και κοινωνικο-οικονομική ανάπτυξη τοϋ νεοελληνικού 
κράτους, 1828-1830, ’Αθήνα 1987, σ. 55-73. Καί στον Βιλλμαίν καί στον Κουζέν 
έγινε πρόταση νά καταλάβουν τή θέση τοϋ «άρχιπροέδρου», δηλαδή τοϋ επίτιμου 
προέδρου (président honoraire). 'Ο πρώτος, μάλιστα, έκλέχτηκε στή θέση αυτή, 
αλλά προτίμησε νά παραμείνει ώς απλό μέλος τής Εταιρείας, βλ. Δ. Παντελοδήμος 
ό'.π., σ. 17 καί 81. ”Ας σημειωθεί έπίσης δτι ό Άλ. Σοΰτσος συγκαταλέγεται μέ το 
χαρακτηρισμό «littérateur grec, etc.» στον Κατάλογο τών μελών στο Bulletin, 
ένώ δέν συμβαίνει το ίδιο μέ τον άδελφό του Παναγιώτη, τό ονομα τοϋ οποίου άπου- 
σιάζει άπό τούς προαναφερθέντες Καταλόγους.
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ιστοριογραφίας μέ τήν πολιτική ζωή, δπως έχει συχνά διαπιστωθεί.21 
Συνάφεια πού βίωσαν άπό κοντά καί οί άδελφοί Σοΰτσοι, ήδη άπό τήν 
πρώτη τους παραμονή στο Παρίσι καί άσφαλώς κατέγραψαν στή συνεί
δησή τους.

'Όμως ή καταγραφή αύτή δεν λειτουργεί καί γιά τούς δύο άδελφούς 
κατά τον ΐδιο τρόπο. 'Όταν αποφασίζουν να συμμετάσχουν στον κοινό 
εθνικό αγώνα μέ τή γραφίδα τους, ό «λυρικός» Παναγιώτης συνθέτει 
γαλλικές ’Ωδές,22 ένώ ό ’Αλέξανδρος ό «ανυποχώρητος μαχητής» —δ
πως θά τον γνωρίσουμε άργότερα— άναλαμβάνει ένα βαρύτερο έργο. ’Ε
πιλέγει νά συγγράψει ένα έργο ιστορικού περιεχομένου, γιά νά άποκατα- 
στήσει τήν άλήθεια, νά άνασκευάσει τις ανακρίβειες καί νά διορθώσει τά 
λάθη δσων έγραψαν πριν άπο αύτύν —των ξένων δηλαδή— τά σχετικά 
μέ τον έλληνικύ αγώνα. Συνάμα επαγγέλλεται δτι «θά άφιερώσει τήν 
πέννα του στήν άλήθεια» μέ άντικειμενικότητα καί άμεροληψία.23 Γιά 
νά γίνει πιο πειστικός άναφέρεται στήν έπίμονη δραστηριοποίησή του 
γιά αυθεντική τεκμηρίωση. Καί πρώτα-πρώτα στον πλούτο τού τεκμη- 
ριωτικού υλικού πού έχει συγκεντρώσει, στις έπιτόπου επισκέψεις γιά 
ν’ αντλήσει από τις ’ίδιες τις πηγές, στήν άπ’ ευθείας ενημέρωση άπό 
τούς πρωταγωνιστές. ’Αλλά ένώ φροντίζει νά πληροφορεί τον αναγνώ
στη γιά τις προφορικές πηγές του ή, ακόμα, παραθέτει σέ υποσημείωση 
ολόκληρα κείμενα εγγράφων στά όποια στηρίζεται, άπό μιά πρώτη πρό
χειρη παραβολή φαίνεται νά χρησιμοποιεί χειρόγραφες καί έντυπες πη
γές γιά τις όποιες δέν κάνει καθόλου λόγο. Παράδειγμα τό πολυσυζητη
μένο χειρόγραφο τών ’Απομνημονευμάτων πού έχει άποδοθεΐ στον αδελ
φό τού ’Αλέξανδρου 'Υψηλάντη, Νικόλαο.24

21. Πβ. Κ. Θ. Δημαράς, Κ. Παπαρρηγόπονλος. Ή εποχή του — 'Η ζωή του 
— Τό έργο τον, ’Αθήνα 1986, κεφ. 1: Πολιτική καί ιστορία.

22. Odes d’un jeune Grec suivies de six chants de guerre écrits en vers 
par le même auteur et traduits en prose française, Παρίσι 1828. Ή συλλογή 
κυκλοφόρησε ανώνυμα" τό ονομα τοΰ ποιητή βρίσκεται στήν επιστολή της 21 Μαρ
τίου 1828 προς τόν Jules David, άλλοτε δάσκαλό του στο Γυμνάσιο τής Χίου, όπου 
υπογράφει ώς Panago Soutzo, βλ. σ. 1-6.

23. Alexandre Soutzo, Histoire de la Révolution grecque, Paris, Finnin 
Didot, 1829, σ. 3.

24. Πβ. Mémoires du prince Nicolas Ypsilanti publié par le Dr D. Gr. 
Kambouroglous, Athènes-Paris, χ.χ., καί ’Απομνημονεύματα τοΰ πρίγκηπος 
Νικολάου ’Υψηλάντη. Μετάφραση, προλεγόμενα καί σχόλια: ’Ελευθέριος Μωραϊ- 
τίνης-Πατριαρχέας, Κέδρος, 1986, όπου εξετάζεται διεξοδικά τό πρόβλημα τής ταύ
τισης τοΰ συγγραφέα τοΰ χειρογράφου.
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"Ομως, δεν είναι δυνατό νά προχωρήσουμε τώρα έδώ σέ τόσο άνα- 
λυτικές προσεγγίσεις, ούτε γι’ αύτό το πρώτο σύγγραμμα, άλλα ούτε καί 
σχετικά μέ άλλα κείμενά του για τά όποια έγινε λόγος στην άρχή. Εν
νοώ τις συγγραφές —πρόλογοι, άρθρα σέ συνέχειες στις έφημερίδες καί 
άλλα τμήματα συγγραμμάτων, πού έχουν ωστόσο άποσπασματικό χα
ρακτήρα ιστορικής άφήγησης— καί κυρίως τά πυκνογραμμένα ιστορικά 
σημειώματα πού συνοδεύουν, σχεδόν σέ κάθε περίπτωση, την ποίησή του’ 
μέ άντικείμενο, φυσικά, την επεξήγηση τών γεγονότων ή τών ύπαινιγ- 
μών πού έμπεριέχουν οί στίχοι, άλλά συχνά μέ διευρυμένη εμβέλεια καί 
πληροφόρηση. Σημειώματα πού άποτέλεσαν καί άποτελοϋν άκόμα χρή
σιμες καί συχνά χρησιμοποιούμενες, άπύ τούς ερευνητές, πηγές ιστορίας. 
Έδώ περιορίζομαι νά σημειώσω ότι οί μεταγενέστεροι εκδότες τών ποιη
τικών του συνθεμάτων, ιδιαίτερα όσοι τά δημοσίευσαν σέ τόμους 'Απάν
των, κατά κανόνα δέν συμπεριέλαβαν τις πολύτιμες αύτές γιά την όλη 
εικόνα τοΰ συγγραφικού έ'ργου τού Σούτσου ύποσημειώσεις, στερώντας 
κατ’ αυτόν τον τρόπο άπό τά ποιητικά του κείμενα την ιστορική οπτική 
πού, καθώς πιστεύουμε, ήθελε ό ίδιος νά έχουν.25 ’Έτσι, οί ποιήσεις του 
έγιναν μέ τον καιρό άντικείμενο αισθητικής κρίσης μόνο καί, ίσως, τό γε
γονός αυτό νά συνετέλεσε σέ κάποιο βαθμό ώστε νά χάσουν τό ένδιαφέ- 
ρον ή τήν όποια άποδοχή είχαν διατηρήσει.

'Όσο γιά τήν 'Ιστορία του, θά πρέπει νά σημειωθεί ότι χρησιμέυσε 
συχνά ώς πρωτογενής πηγή στούς μεταγενέστερους ιστορικούς, πού 
άντλησαν άπό τήν πληροφόρησή του ειδήσεις μή μαρτυρούμενες σέ άλλα 
κείμενα. Τήν απήχηση τής 'Ιστορίας στον τόπο μάς δίνει στα 1863 τό 
άρθρο τοΰ Κ. Δ. Σούτσου πού άναπαράγει τήν προφορική μνήμη. 'Ο 
Κ. Δ. Σοΰτσος δέν είχε διαβάσει τό βιβλίο, λόγω τής σπανιότητάς του, 
άλλά μεταφέρει όσα ακούσε άπό «άξιόπιστους άνθρώπους»: ότι, δηλαδή, 
τό σύντομο, όπως τό χαρακτηρίζει, άλλά άρκετά περιεκτικό αύτό σύγ
γραμμα διακρινόταν γιά τά πατριωτικά αισθήματα καί τήν καλή πίστη 
τοΰ συγγραφέα, όπως καί γιά τό γλαφυρό γαλλικό του ΰφος. Επίσης, 
ότι συνετέλεσε σημαντικά «νά διεγείρη τάς ύπέρ τής κινδυνευούσης Ελ
λάδος συμπάθειας τοΰ μεγάλου καί φιλελευθέρου γαλλικού έθνους».26 
'Ο ’Αλέξανδρος Ρ. Ραγκαβής, άπό τή μεριά του, αν καί χαρακτηρίζει,

25. Στην περίπτωση της δεύτερης έκδοσης τοϋ Περιπλανωμένον, της όποιας 
τήν επιμέλεια είχε ό ίδιος ό ποιητής, έχουν μεν άφαιρεθεΐ οί υποσημειώσεις, άλλά 
έχει προταχθεί εκτενής πρόλογος πού δίνει αύτήν τήν ιστορική προοπτική τών υπο
σημειώσεων.

26. Βλ. Χρνσαλλίς, Α', 15 Μαρτίου 1863, άρ. φ. 6, σ. 163.
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σέ εν« σημείο της 'Ιστορίας της έλληνικής λογοτεχνίας του, το ιστορικό 
έργο του Σούτσου ώς «εξαιρετικό» στο κεφάλαιο όπου πραγματεύεται 
τούς ιστορικούς της νεότερης Ελλάδας, παρόλο πού ασφαλώς θά γνώ
ριζε τή σχετική άποψη του Σατωβριάν, άποφαίνεται πώς ή 'Ιστορία τού 
Σούτσου «άποπνέει την ποίηση καί άγγίζει περισσότερο άπό μιά πλευρά 
τήν μυθιστορία».27 Μά, διαβάζοντας κανείς σήμερα το μυθιστόρημα τοϋ 
Σούτσου Ό ’Εξόριστος, θά μπορούσε νά ισχυριστεί κάτι παρόμοιο, άλλά 
σε άντίθετη κατεύθυνση: ότι το μυθιστόρημά του αυτό άγγίζει πολύ τήν 
ιστοριογραφία !

"Ας κλείσουμε, ωστόσο, τήν πρώτη μας αύτή προσέγγιση στο ιστο
ριογραφικό έ'ργο τοϋ Σούτσου μέ τά λόγια τοϋ Σατωβριάν, έ'τσι γιά νά 
ικανοποιήσουμε τήν επιθυμητή υστεροφημία τοϋ ποιητή νά λογίζεται καί 
ώς ιστοριογράφος. «’Ένδοξε νεανία!» τοϋ γράφει στό τέλος της επιστο
λής μέ τήν όποια εύχαριστεΐ τόν Σοΰτσο γιά τήν άποστολή τοϋ συγγράμ
ματος του, «ένδοξέ νεανία, ό ιστορικός κάλαμός σου έχει γοργόν τι τοϋ 
Τακίτου καί υψιπετές τι τοϋ Σαλλουστίου».28 ’Ασφαλώς μιά τέτοια ρο
μαντική άποστροφή θά πρέπει νά ικανοποίησε τόν νεαρό συγγραφέα 
—πού άλλωστε είχε προτάξει στή σελίδα τίτλου τοϋ βιβλίου του ένα 
χωρίο τοϋ Σαλλούστιου29— καί νά τόν άντάμειψε γιά τούς κόπους του.

27. Ραγκαβής, δ.π., τ. Β', σ. 22 καί τ. Α', σ. 194 άντίστοιχα. Ό Ραγκαβής 
διατηρεί έδώ τούς Ιδιους χαρακτηρισμούς γιά τήν 'Ιστορία τοϋ Άλ. Σούτσου, τούς 
όποιους είχε διατυπώσει καί άρχικά, πβ. «Esquisses de la littérature grecque 
moderne», Le Spectateur de l’Orient, 60,10/22 Φεβρ. 1856, καί 46-47, 25 ’Ιου
λίου/6 Αύγ. 1855 άντίστοιχα.

28. Ή επιστολή τοϋ Chateaubriand δημοσιεύεται σέ ελληνική μετάφραση 
στήν έφημερίδα τοϋ Παναγιώτη Σούτσου "Ηλιος, 28 Φεβρ. 1859, πβ. Κ. ©. Δημα- 
ράς, «'Ο Chateaubriand στήν 'Ελλάδα», άνάτ. από Νέα 'Εστία, Χριστούγεννα 
1968 καί τώρα στον τόμο 'Ελληνικός Ρωμαντισμός, δ.π., σ. 265 καί 549. Τήν ανα
δημοσιεύει ό Ε. Ίωαννίδης στή συνοπτική βιογραφία τοϋ ποιητή, τήν οποία προτάσ
σει στή δεύτερη έκδοση τοϋ έργου Πανόραμα τής 'Ελλάδος (βλ. σημ. 6), σ. ιε'-ιστ', 
μέ χρονολογία 20 Αύγούστου 1827, ή οποία προκαλει ορισμένα ερωτηματικά, άφοΰ 
σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τοϋ II. Σούτσου ό άδελφός του «Τω έτει 1828 συνέγρα
ψε Γαλλιστί τήν ιστορίαν τής 'Ελληνικής έπαναστάσεως», "Ηλιος, 65, 11 Μαΐου 
1856. Καί ό Π. Σοφιανόπουλος (βλ. σημ. 11), μαρτυρεί ότι ό ’Αλ. Σοϋτσος έπιδό- 
θηκε στή συγγραφή τής Ιστορίας του στο Παρίσι κατά τή δεύτερη διαμονή του έκει, 
δηλαδή άπό τό 1827 έως το 1829, δταν δημοσιεύθηκε το έργο του.’Ίσως πρόκειται 
γιά λάθος τής άναδημοσίευσης" δέν μπόρεσα νά συμβουλευθώ τό σχετικό τεΰχος τοϋ 
"Ηλιου.

29. De Conivratione Catilinae III. 2.


